St Anne
Catholic
Church
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Reign of Terror Revisited

Cardinal Roger Mahony
Archbishop Emeritus of Los Angeles

October 20, 2025

We are deeply grateful to our Holy Father, Pope Leo XIV, for his unwavering call to the
Bishops of the United States: to raise our prophetic voices in defense of immigrants and all
those suffering under the weight of injustice. His words remind us that silence is
complicity—and that the Church must stand where Christ stands: with the poor, the
persecuted, and the displaced.

1. Historical Echoes of Fear and Violence

The French Reign of Terror (1793—-1794) was a radical and violent phase of the Revolution,
aimed at purging enemies of the new republic.

Over 16,000 were executed by guillotine, and thousands more perished through
extrajudicial killings. Nobles, clergy, moderates—even fellow revelutionaries—were swept
up in political purges. Civil liberties were suspended. Trials were expedited. Fear and
paranoia gripped the nation. The ideals of liberty, equality, and fraternity were eclipsed by
suspicion and bloodshed.

Social fragmentation followed. Families and communities were torn apart. The Terror left a
deep scar on France’s political culture and paved the way for Napoleon’s rise as a
stabilizing force.

II. America’s Recurring Reigns of Terror
Though not marked by guillotines, our own nation has endured waves of anti-immigrant
hostility that mirror the same destructive forces: fear, ideology, and scapegoating. These
episodes have inflicted deep wounds on immigrant communities and betrayed our national

identity as a land of welcome.

Consider the historical record:

. The Chinese Exclusion Act (1882) barred Chinese laborers and denied citizenship.
. The Know Nothing Party (1850s) opposed Catholic immigrants from Ireland and
Germany.

. The California Alien Land Laws (1913, 1920) denied land ownership to Japanese
and other Asian immigrants.
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. The Tydings-McDuffie Act (1934) reclassified Filipinos as aliens, stripping rights.

. The Internment of Japanese Americans (1942—1945) uprooted families and
livelihoods.

. Post-9/11 policies targeted Muslim and Arab communities with surveillance and
profiling.

. Family separations and detention centers have traumatized Latin American

migrants in our own time.

These are not isolated incidents. They form a pattern—a recurring reign of terror against
the vulnerable.

III.  The Church’s Prophetic Mandate
Pope Leo recently reminded a gathering of U.S. bishops and immigrants:
This assault on immigrants is not merely a historical or sociopolitical concern. It is a
theological imperative. As bishops and pastoral leaders, we must speak from the heart of
Scripture:
. The Old Testament reveals God’s enduring preference for the alien and the stranger.
. The Gospels show Jesus lifting up the voiceless, the outcast, and those maligned by

civil authorities.

We must not merely lament injustice—we must confront it.

IV.  The Present Crisis
Today, immigrants are chased from farms and ranches, car washes and restaurants. They
are arrested at immigration courts while seeking legal status. They are targeted for the
color of their skin and the language they speak.
In Los Angeles, we hear their cries. Families live in fear. Children weep as they leave home,
uncertain if their parents will be there when they return. Work is abandoned. Incomes
vanish. Dignity erodes.

Millions of immigrants in our parishes are desperate, caught in a modern reign of terror.

But it is not only immigrants who suffer.

. Medicaid recipients face soaring premiums and drastic service cuts. Ten million will
lose coverage by 2034.
. Rural clinics are closing. The Affordable Care Act changes will strip coverage from

5.1 million. A reign of illness terror looms.
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. Nutrition programs like SNAP and WIC are imperiled by $1.5 trillion in federal
cuts. Hunger will rise. Non-profits will be overwhelmed. Children will suffer most.

This is not policy—it is persecution. It is not reform—it is terror.
V. A Call to Action

In this Jubilee Year of Hope, we are summoned to respond—not with timidity, but with
courage, clarity, and compassion.

Our Conference has a legacy of prophetic leadership:

. In 1983, amid nuclear escalation, we issued The Challenge of Peace: God’s Promise
and Our Response—a Letter that resonated worldwide.

. In 1986, facing economic injustice, we released Economic Justice for All: A Pastoral
Letter on Catholic Social Teaching and the U.S. Economy, a pastoral letter that placed the
value of the human person above profit.

Now, Pope Leo calls us again: to defend the identity and integrity of every human person.

Let us speak with Gospel fire. Let us act with pastoral zeal. Let us ensure that the Church
remains a beacon of justice, mercy, and hope in a land shadowed by fear.
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The Commemoration of all the Faithful Departed /Conmemoracién de los Fieles Difuntos
November 2nd 2025 / 2 de Noviembre 2025

WORSHIP - CONNECT - GROW - SERVE

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
November 1st to November 9th
lero de Noviembre al 9 de Noviembre

All Saints

All the Faithful Departed

All the Faithful Departed

All the Faithful Departed

All the Faithful Departed
Angelita & Jose Amacio+
Nancy Pirrone

Josefina Otero +

Gratefulness for Financial
Resolution from MJ Echen
PeteDuBois +

Benancio & Leonor Selga +
Philomina & Arulraj Annapilli +
Por los Feligreses de Santa Ana

Sat:

9:00AM
5:00PM
8:30AM
10:30AM

Sun:

12:30PM
9:00AM
9:00AM
9:00AM

9:00PM

Mon:
Tue:

Wed:
Thurs:

5:00PM
8:30AM
10:30AM
12:30PM

Sun:

THIS WEEK AT ST ANNE/ESTA SEMANA EN
SANTA ANA 11-01-2025—11-09-2025

Vgl The Commemoration of all the Faithful
Departed (all souls Day)
Conmemoracion de los Fieles Difuntos
9:00am-All Saints Mass/ Misa Todos los Santos
Second Collection - Debt Reduction
Segunda Colecta - Reduccion de la deuda

The Commemoration of all the Faithful
Departed (all souls Day)

Vgl Conmemoracién de los Fieles Difuntos
Second Collection - Debt Reduction
Segunda Colecta - Reduccidn de la deuda

7:00pm-— Baptismal Class—call office to register

Vgl The Dedication of the Lateran Basilica
Dedicacion de la Basilica de Letran
Second Collection - SvdP SNAP Collection
Segunda Colecta - SVdP Colecta para SNAP

The Dedication of the Lateran Basilica
Dedicacion de la Basilica de Letran
Second Collection - SvdP SNAP Collection
Segunda Colecta - SVdP Colecta para SNAP

Sat:

Sun:

Tue:
Sat:

Sun:

PLEASE PRAY FOR/POR FAVOR REZAN POR
Leobardo Martinez, Mary Jane Eschen’s Family, Emily Rose Lazatin, Carla
Silva, Frances Hodges, Carole Main, Jim Smith, Eric Smith, Jo Russell,
Chris Trelut, Roger Hins, Jami Garcia, Pierson Washer, Doug Fypnieski,
Gia DuBois, Caneen Piersen & Family, Ilse Zeitler; Pat Elenterio, Felipe
Pena, Najee Ellis, Chaz DeCoteau, Theresa Martin, Sally-Ann Thomas,
Jennifer Marse, Anthony Capraro, Greetchen Hartman, Margaret Barretta,
Juan Antonio Sandoval, Laura Nunez; Keith Lamport, Rosa Day, Doris
Cole, Lydia Gannon, Dick Kolda, Susan Strong, Steve & Patti Wagner,
Carl & Marie Hartman, Danni & Brian, Becky Mercado, Spencer Owen,
Kathy Waufle, Ileen, Bender, Matthew Redding, Dave M., Jahmal Axd, Joe
and Monique, Rigoberto Sanchez, Dakota Gordan, Nicolas, John
Kaminsky, Jr , Lisa Belen, Mary-Ann Tucker, Rudy Silva, John Ah Lan,
Becky Bonsall, Stephen Colarusso, Heidi Thomas, Rose Meese, John
Schmit, Mike McNamee, Merilee Ahlan, Joe Tovar, Sr, Jonathan Price, Joel
Rivera, Danny Cornelius, Michelle O’Malley
Occasionally names are taken off the prayer list. If we have taken off
the name of a person still in need of prayer, please call the office and we
will gladly put them back on the list.

Upcoming Events at St. Anne

@ R ooty gpé
CRAB FEED |
FRIDAY ¢

January 30, 2026-St. Anne
Ladies Crab Feed 6pm

L U g B _ B B |

If your Ministry has an event coming up that
is not listed please contact the office.

e e

Mon: Weekday: San Martin de Porres, Religious/ Dia
de la Semana: San Martin de Porres, religioso
Rom 11:29-36 Ps 69:30-31,33-34,36 Lk 14:12-14
Rom 11:29-36 Sal 68:30-31,33-34,36 Lc 14:12-14
Weekday: Saint Charles Borromeo, Bishop/Dia
de la Semana: San Carlos Borromeo, obispo
Rom 12:5-16b Ps 131:1b-3 Lk 14:15-24

see Rom 12:3-13 Jn 10:11-16

Rom 12:1-16b Sal 130:1b-3 Lc 14:15-24

ver Rom 12:3-13 Jn 10:11-16

Weekday of Ordinary Time/ Dia de la

Semana el Tiempo Ordinario

Rom 13:8-10 Ps 113:1b-2,4-5,9 Lk 14:25-33

Rom 13:8-10 Sal 111:1b-2,4-5,9 Lc 14:25:33
Weekday of Ordinary Time/

Dia de la Semana el Tiempo Ordinario

Rom 13:8-10 Ps 112:1b-2,4-5,9 Lk 14:25-33
Rom 14:7-12 Sal 26:1bcde,4,13-14 Lc 15:1-10
Weekday of Ordinary Time/Dia de la

Semana el Tiempo Ordinario

Rom 15:14-21 Ps 98:1-4 Lk 16:1-8

Rom 15:14-21 Sal 97:1-4 Lc 16:1-8

Weekday of Ordinary Time/Dia de la

Semana el Tiempo Ordinario

Rom 16:3-9,16,22-27 Ps 145:2-5,10-11 Lk 16:9-15
Rom 16:3-9,16,22-27 Sal 144:2-5,10-11 Lc¢ 16:9-15
THE DEDICATION OF THE LATERAN
BASILICA/ DEDICACION DE LA
BASILICA DE LETRAN

Ez 47:1-2,8-9,12 Ps 46:2-3,5-6,8-9

1 Cor 3:9¢-11,16-17 Jn 2:13-22

Ez 47:1-2,8-9,12 Sal 45:2-3,5-6,8-9

1 Cor 3:9¢-11,16-17 Jn 2:13-22

SCRIPTURE READING
LECTURAS
WEEK 11/03/2025-11/09/2025

Tue:

Wed:

Thu:

Fri:

Sat:

Sun:




The Commemoration of all the Faithful Departed/Conmemoracion de los Fieles Difuntos
November 2nd 2025 / 2 de Noviembre 2025

WORSHIP - CONNECT - GROW - SERVE

Women’s Fellowship meets the 224
Tuesday of each month
Next Meeting:
Tuesday November 11th 2025
7:00PM-Meeting Starts
For more information and to see where you can help Visit
our w! ebsite
viv.womens-fell ship om |
QR Code or contact the Pre51dent
Andxea DeSlmone 923—43 63 19
~‘..’1'. mom mail.com
VP-Patty Patt\ Bnato“ 92} 890 Sl 1
attybristow@sbcglobal.n
S% -\nne Women's Fello“shnp Seea Candy
Sale 15 now open for busmess! We are on our way
to sweet profits for our Scholarship Pro- Yoo N P
gram. Please click the Imk below or use the QR ¥ -
code to get to the site. And thank you for alw ays
supporting St. Ame Women's Fellowship.

KNIGHTS
OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL,

ALL CATHOLIC GENTLEMEN ARE WELCOME
PLEASE JOIN US!

ST. ANNE KNIGHTS OF COLUMBUS COUNCIL 13899
COUNCIL MEETINGS: 2'° TUESDAY OF EACH MONTH
DOOR OPENS AT 7:00 PM « MEETING BEGINS AT 7:30 PM
FOLLOWED BY SOCIAL TIME WITH PIZZA AND BEVERAGES

Where: St Anne Church 2800 Camino Diablo Rd, Byron, CA.
Date & Time: January 30, 2026, starts at 6PM

THE FOOD AND MORE...

All the crab you can eat, plus
garlic bread, potato & caesar
salad, dessert, beverages,

wine and cocktails

DJ Music, Baskets, Raffle,
Themed Table Contest, &
Door Prizes

For more information
and to purchase your
online ticket, please
scan QR code:

Direct Shop Lmk
https:'/ waww ;I')um alsing.com secure’ CONTACT GRAND KNIGHT JOE RIGGS FOR MORE INFORMATION
et 2 ame il s cand ale all e S 925-980-4712 ¢+ JRIGGSI@SBCGLOBAL.NET
& —
-mm N - —ah
) ' - : .
FUNDRAISING EVENT 8 i~ = ‘ P R
ert’CkEt ; v . - [
ST. ANNE LADIES ONLY SER “A =
r, L& ,' \ \“' [ f M . ‘ -
¢ o S ) = - B Pl T s
r T *(‘.’ *:?{- ’““? e . A s M X
VAN | v 7Y e

Don't forget to set your clock
back one hour
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WORSHIP - CONNECT - GROW - SERVE

Despenza de la Comunidad Cristiana Deka
(Iglesias Sta. Ana-Nlatodista-Prasbiterians)

Bulto de comida
St. Anne Cluach
2800 Camino Duablo, Byron, Ca 94514
Nartas at S:00ANL 9:15AN
Calvary Community Church
3090 Curlew Connex, Kni
Nartas 9:30AMN - 10:15AM

New Covenant Church
6080 Bethel Island Rd. Bethel Island
Nartas 1030ANM- 11:15AN

*Horaros puede cambiar *
Sirviendo 120-150 familias semanalmente
Proveyendo: Comida - Ropa - Cosas parala casa -
Ayuda personal (lugares)
Los voluntarios son bienvenidos.
Apreciamos donaciones de dinero y comida.

ovembper

Delta Christian Community Food Pantrv
(St. Amma-Nathodist-Prasbwtariasn Churchas)
Distribution of Food Bags:

St. Anne Chuoch
2800 Camino Diablo, Byron, Ca 94514
Tuesday at S:00ANL-9:15AN]

Calvary Community Church
3090 Curlew Connex, Knighten
Tuesday 9:30AN - 10:15AM
New Covenant Church
6080 BethelIzsland Rd. Bethel Island
Tuasday 10:30AN - 11:15A
*These Times May Fluctuate®
Serving 120-150 Families Weekly
Providing: Food - Clothing- Household goods- Self
Help Resources
Volunteers are welcome.
Donations of food and money are appreciated.

For the month o
Delta Christian Community Food Pantry is asking for

TUNA, CHICKEN SALMON OR RICE

—_ _—

Thank you for helping
to feed the people in need in our community

Please leave your donation in the St. Vincent de Paul

boxes in the fover

St. A Giving Wreath Sta. Anna Corona
il bt de Donaciones 2025

2025
" n
“IT IS IN GIVING WE RECEIVE” ES DANDG COMO RECIBINMOS
-ST. FRANCIS OF AsSIsI
This year, the Giving Wreath is operating a little
differently.

You can choose how you give:

Este afio, la Corona de Donacion funcionara de una
manera un poco diferente. Tu eliges cdémo quieres ayudar:
1. Patrocina a una familia
2. Cubre el costo de alimentos para una familia

. r a fami ;
1. Sponso mily ] 3. Dona el costo de una tarjeta de regalo para una
2. Cover the food cost for one family familia necesitada
3. Donate cost o_f a gift card for a family in need 4. Haz una donacién de cualquier cantidad
4. Make a donation of any amount 5. Dona tu tiempo — {Sé voluntario con nosotros!
5. Give your time — volunteer with us! Fecha limite: 30 de noviembre
Due November 30th Visita la mesa de inscripcion después de la Misa para mas
Visit the signup table after Mass for more details. detalles.
Questions? Contact: ¢Preguntas? Comunicate con:
Andrea DeSimone: (925) 437-6319 Andrea DeSimone: (925) 437-6319
or Denise Gavello: (510) 565-0249 o Denise Gavello: (510) 565-0249
Together, let’s make this season brighter for those Juntos, hagamos de esta temporada un momento més alegre para

who need it most. quienes mas lo necesitan.
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COAT DISTRIBUTION THIS WEEK

November 2nd
DOORS WILL OPEN AT
THE END OF THE 12:30 MASS.
Coats for Men, Women, Girls, Boys, Preschool
and Toddlers

DISTRIBUCION DE BRIGOS
ESTA SEMANA

2 DE NOVIEMBRE
LAS PUERTAS SE ABRIRAN AL FINAL DE LA MISA
DE LAS 12:30.
Abrigos para hombres, mujeres, nifias, nifios,
preescolares y nifios pequefios

ree Market

Men's and woman's clothes:

new or gently used - knit hats,
gloves, t-shirts, socks, |
1

sweatshirts, jeans, warm clothes

Tolletrles & sundries: toilet
paper, toothpaste, soap, dental
floss, Chapstick, lotion, safety
pins, first aid items, tissue, small
bottles of ibuprofen

Salurday, November 15th
1P.M - 3P.M.

Miscellaneous: Blankets, tow/els, ,
washcloths, sleeping bags, !
Bibles, duct tape, dish soap,

detergent, balteries, dog and cat New Covenant Church

food 6080 Bethel Island Rd
Bethel Island, CA 94511

If you Have Questions,
atthe Please contact:

Delta Christian Community | Jenny Rodrigues al: (925) 634-0184
Presbyterian Church | Or

[ 9 |
100N ”W::; iy l Shirley Aberle at: (925) 634-6625

Please drop off all donations

Lt im g
The Sodiety of S Vincentdepoul
of Gotra Cocta Ceanty

SPECIAL SECOND COLLECTION
NOVEMBER 9TH

To provide Food for those cut off from the
SNAP Program - 525 will fill a bag of food

SEGUNDA COLECTA ESPECIAL
9 DE NOVIEMBRE

Para dar comida a los que han perdido
beneficios del Programa SNAP, con $25 se
puede llenar una bolsa de alimentos.

Mercado Lib}?

Each Fall volunteers with the Christian Community
Food Pantry hold our Annual "Free Market" at Bethel
Island. This event provides an opportunity for our
clients to receive household supplies and new or
gently used household items as well as clothing and
shoes all free! There are many opportunities to help;
you can donate items, help setup, and help with
delivery and clean up. It's an event everyone enjoys!

Ropa de hombre y mujer: Cada otofio, los voluntarios de la Despensa de
nueva 0 poco usada: gorros de | Alimentos de la Comunidad Cristiana celebran nuestro
tp,;t'l‘f:,,f:“?mdi':::'ﬁﬁ\ "Mercado Libre" anual en Bethel Island. Este evento
topa de Abrigo. brinda una oportunidad para que nuestros clientes
reciban suministros para el hogar y articulos para el
hogar nuevos o usados en buen estado, asi como
ropa y zapalos, jfodo gratis! Hay muchas
oportunidades para ayudar; Puede donar articulos,
ayudar a configurar y ayudar con la entrega y la
limpieza. iEs un evento que todos disfrutan!

Articulos de tocador y
articulos diversos:
papel higiénico, pasta de
dientes, jabon, hilo dental,
ldpiz labial, locion,
imperdibles,  articulos de
primeros auxilios, paiiuclos,
botellas pequeiias de

ibuprofeno,
Varies: Sabado 15 de noviembre
mantas, toallas, toallitas,
sacos de dormir, Biblias, cinta IP.M-3PM.
adhesiva, Jab6n para platos, N c ek Chicitali
ew Cove urci

detergente, baterias, comida
para perros y gatos

6080 Bethel Island Rd
Bethel Island, CA 94511

If you Have Questions,

Deje todas las donaciones en

fa Please contact :
Iglesia Presbiteriana de la Jenny Rodrigues al: (925) 634-0184
Comunidad Cristiana Delta o

1900 Willow Rd. en Shirley Aberle al: (925) 634-6625

Discovery Bay




The Commemoration of all the Faithful Departed/Conmemoracion de los Fieles Difuntos
November 2nd 2025 / 2 de Noviembre 2025

WORSHIP - CONNECT - GROW - SERVE

SCHEDULE/HORARIO Adoration of the Blessed Sacrament
SATURDAY The Second Saturday of
5:00 PM English
each month at the
SUNDAYS
e chapel from
8:30 AM English
10:30 AM English 6pm tol2am
12:30 PM Spanish *
DAILY MASS Adoracion del
9:00 AM Monday-Thursday In the Chapel S antisimo S a crament6
INFANT BAPTISM El Segundo Sabado de cada mes en
Call the office for more information .
la capilla de 6pm a 12am
CONFESSIONS
Saturdays 4:00-4:30 PM in the In the Community Life Center Communion to the Homebound
or by appointment Do you know someone unable to attend Mass due
. . to an illness or recovery from surgery? Would
Anointing of the Sick . they like to receive Communion? Please contact
after masses or by appointment. the office at 925-634-6625 to arrange for a Eucha-
SABADO ristic Minister to the Sick to bring communion.
5:00 PM Ingles 4
DOMINGOS
Misas:
8:30 AM Inglés
10:30 AM Inglés . .
12:30 PM Espaiiol Comunioén para los confinados en casa
Comnoces a alguien que no pueda asistir a misa de-
MISA DIARIA ) ) bido a una enfermedad o a la recuperacién de una
9:00 AM de lunes a jueves en La Capilla cirugia? ;Les gustaria recibir la Comunién? Comu-
niquese con la oficina al 925-634-6625 para hacer
BAUTISMO DE BEBES arreglos para que un Ministro de la Eucaristia para
Llamar a la Oficina para mas Informacién los Enfermos le traiga la comuniéon.

CONFESIONES
Sabados 4:00-4:30 PM en el Centro Comunitaria o con cita
previa

PLEASE KEEP OUR MILITARY FAMILY AND
FRIENDS IN YOUR PRAYERS

POR FAVOR, MANTENGAN A NUESTRA
FAMILIA Y AMIGOS MILITARES
% EN SUS ORACIONES @f

New to the Parish? Welcome!

We extend our hearts and hands in Christian fellowship, as you join with us in worship. If you would like to register at St. Anne forms
are available in the foyer, online through our website or fill out this form and drop it in the collection plate or mail it to the office and
we will mail a registration packet to you.
Long -time parishioners who would like to update their address, phone or email In the space below fill in your new information
and drop this form in the collection plate or mail/bring it to the office.

Uncio6n de los enfermos
después de la santa Misa o con una cita

Name:
Phone:
Address

Email:




Ministries/Ministerios
Altar Server Coordinator
Andrea DeSimone
Audio/visual

Denise Gavello

Bereavement Ministry

Will Schulte

Children Liturgy

Valerie Nieders

Counseling Services

Jeff Mclntosh, MFT

CYO Basketball

Norma Chayrez

Delta Christian Community Food Pantry
Shirley Aberle

Eucharistic Ministry

Terri Rowe

Finance Committee Chairperson
Jim Martinez

Greeter Chairperson

Mo Gonis

Hospitality Coordinator

Tom Trowbridge

Knights of Columbus

Joe Riggs

Lector Coordinator

Pat Weber

Ministerios de Liturgia en Espaiiol
Andres & Ana Yerena

Prayer Ministry

Sacristan Chair

Jennifer Blake

Sociedad de Guadalupana
Armando Delgadillo

SVdP- (If you need assistance)
SVdP (Volunteer Interest)

Dicki Lulay

Wedding Coordinator

Araceli Campos

Women'’s Fellowship

Andrea DeSimone

Clases de Bautismo en Espafiol

Alicia & Vicente Vazquez

925-437-6319

925-634-6625

925-816-1971

510-847-3916

925-813-0528

925-819-6687

925-634-6625

510-301-5568

jandt24@aol.com

510-882-2607

925-286-7259

925-980-4712

925-817-9020

925-348-6032
925-634-6625

925-783-7443

925-759-9243
925-679-4794

484-716-6700

925-848-9506

925-437-6319

925-339-0447

Staff/Personal

Pastor: Fr Ronald Schmit - pastor@anne.church
Direct Number: (925) 240-4297

Faith Formation/Teen Ministry:

Wendy Munter -faithformation@anne.church
Direct Number: (925) 240-4151

Director of Music and Liturgy: Cielo Stibor -

liturgy@anne.church

Direct Number: (925) 240-4150

5pm Music Director: Walt Patteson

Office Manager: Martha Galvez - office@anne.church
Direct Number: (925) 240-4298

Bookkeeper: Lori Kenney -bookkeeper@anne.church
Direct Number: (925) 240-4152

Sacrament of BAPTISM/Sacramento del BAUTISMO
For children und 7 years of age. Parents must attend a baptismal preparation
session. Call the office to schedule the session and baptismal date. Para bauti-
zos en espafiol comuniquese con Alicia & Vicente Vazquez 925-339-0447

Christian Initiation of Adults (OCIA) /Iniciacién Cristiana
This process is for adults who seek to become Catholic Christians; Those never
baptized; for those baptized in other Christian communities and seek to be part
of the Catholic Church; or Catholics Who were baptized but never received any
formal religious formation. Please contact Fr Ron at the office.
Este proceso es para los adultos que buscan convertirse en cristianos catélicos;
aquellos que nunca han sido bautizados; para aquellos bautizados en otras
comunidades cristianas y que buscan ser parte de la Iglesia Catdlica; o para los
catélicos que han sido bautizados pero nunca han recibido ninguna formacién
religiosa formal. Péngase en contacto con el P. Ron en la oficina.

Sacrament of Confirmation/Sacramento de Confirmacién

TEENS: Confirmation prep is part of our teen ministry. For more information
contact Sr Barbara. JOVENES: LaPreparacion para la confirmacién es parte de
nuestro Ministro de Jévenes. Para mas informacién comuniquese con Sor Bar-
bara. ADULTS: Classes begin in January Contact Fr Ron for more information.
ADULTOS: Las clases comienzan en Enero. Comuniquese con Vicente Vasquez
para mas informacién al 209-368-8737

Sacrament of Marriage/Sacramento de Matrimonio Contact
Fr Ron at least six months prior to the desired date. Hable con el Padre Ron por
lo menos seis meses antes de la fecha.

Sacrament of Anointing the Sick/Sacramento de Uncién de

los Enfermos If you have a serious physical or emotional illness or you will
be undergoing surgery or treatment contact Fr Ron after mass or at the office
Si tiene una enfermedad grave fisico o emocional contacte al P. Ron después de
la misa o en la oficina. For emergencies after office hours call office and when
prompted push 4.Para Emergencias después de horas de oficina presioné 4.

Communion to the Sick at home/Comunién para los
enfermos en casa llama a la oficina.Contact the office

Faith Formation/Formacién de Fe A family based process enables
parents to share in their child’s faith formation while continuing their own
growth. We offer classes for all ages. Un proceso basado en la familia
permite a los padres compartir su formacién fe en su hijo mientras conti-

nuan su propio crecimiento. .



